Memorandum of
Understanding

Concerning Institutional and Academic Cooperation in the
Field of Law

between
Moscow State Institute of International Relations of the
Ministry of Foreign Affairs of the Russian Federation
(MGIMO)
and
Erasmus School of Law
Erasmus University Rotterdam
Rotterdam, the Netherlands

Memopanaym
00 HHCTUTYHHOHAJILHOM U HAYYHOM COTPYAHHYECTBE B
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Yuusepcurera «pazmys», Porrepaam, Hunepaauasi




The Moscow State Institute of
International Relations (MGIMO), Russia,
represented by the Rector and the Erasmus
School of Law at Erasmus University
Rotterdam., Rotterdam, the Netherlands,
represented by the Dean, hereinafter referred to
as Parties, both:

e Considering their common desire to
promote the rule of law in society,
through legal education and research,

e Stressing their mutual interest in
developing the international academic
and institutional standing of the
respective faculties and institutes,

e Recognizing the mutual benefit of a
cooperative relationship have agreed as
follows:

I'OY  «MockoBckMi  rocyaapcTBeHHBIN
HHCTHUTYT MEKAYHAPOAHBIX OTHOUIEHUH
(Yuupepcurer) MUHHCTEPCTBA HMHOCTPAHHbIX
nen Poccuiickoit ®Penepaunn (MI'MMO), B
auue Pexropa, A.B. Topkynoea, u IlparoBoii
baxynsreT «Dpasmycy Porrepaamckoro
VYuusepcurera «Ipasmys», Hunepnaunel, B
mue Jlekana, nanee UMeHyemble CTOPOHAMMU:

e [lpunumas BO BHHMaHue obOulee Ana
HHX HaMepeHbe croco6cTBOBaThL
Pa3BUTUIO 3aKOHHOCTH B obuecrse,
MOCPeACTBOM [1paBoOBOro 00pa3oBaHus
M MCCJIe/IOBaHNH,

¢ [lomuepkuBas oOwwmit  nHTEpEC B
Pa3zBUTHUM MEHIYHAPOJHOIO HAYYHOTO I |
penyraumuu COOTBETCTBYIOLIMX |
(hakynbTeTOB U HHCTHTYTOB, '

o [lpu3HaBas B3aMMHYIO BbLIFOAy OV
OTHOLLIEHUH COTPY/IHUYECTBA,
COracHINUCh O HHKECIIEMYIOLIEM:

£



PART ONE
INTRODUCTION

Article I
Objective

The objective of this memorandum is to
develop and increase mutual scientific
cooperation in the field of law.

Article 11
Areas of cooperation

. The areas of cooperation include,
subject to mutual consent, any programme
offered by either party as fclt desirable and
having potential to contribute to the mission of
effectiveness of either party and/or contribute
to fostering to the cooperative relationship
between parties. The MGIMO-University will
effect cooperation under the present
Memorandum through the European Studies
Institute at the MGIMO, International Law
{aculty and the Institute of European Law of
the M GIMO-University.

2. Cooperation may include such
_activities, projects or programmes as, inter alia:

— Exchanges and visits of students and
faculty members;

— Joint  research, including joint
publication;

— Teaching activities, including,
development of curricula and teaching

materials, and development of joint courses;

— Organization of conferences, seminars
and academic meetings;

— The development of institutional and
human resources;

— The development of

law-training programmes.

3. This memorandum provides thz basis

for cooperation between individual members of

faculties and institutes in their respective

community
outreach programmes and projects, incivding

YACTE IIEPBASI
BBEJEHUE

Crarba 1
Hean

Ileavto HacToswmIero MPOTOKONA SABIAETCHA
pa3sBHTHE M YKPEIJIEHHE COTPYIHWYECTBA B
npaBoBoii chepe.

Crarpsa 11
O6aacTi coTpyaAnHYecTBA

1. O61acTH COTPYAHHYECTBA IPU YCJIOBHU
B3aUMHOTO  COTJacHs  BKJKOYAOT  J00ble
NporpaMMbl,  MpeAJaraémble  Kaxaod U3
CTOpPOH, OTBevalolue lienecoodbpazHocTH M
NOTCHLHANBHO CIOCOOHLiE BHECTH BXIaa B
NPOUYKTHBHOCTb ACATENBHOCTH J0OO0iT M3
CTOPOH W/WIM crocoOCTBYIOLINE  PAa3BHTHIO
coTpyaHuyecTBa Mexay cropoHami. Co
cropoisl MTTUMO (Y) coTpyaHiriecTBO B

panKax HACTOSIIErD Memopasayma
ocyinecteasercs  Epponeickdam  yieOHBIM
HHC THTYTOM npu MI'MTMO (Y),

MesxayHapoaHO-NpaBoBLIM — akynbreTom U
HUucturyrom epponekckoro npaza MI'MMO

V).

2. CoTpyaHHYECTBO MOKET BKJIHOYaTb, HO
He OrpajifyHBaeTCs, CJICAYIOLMMY BHAAMMU
[eSTeNbHOCTH, MPOEKTLI W MporpaMmal Kak,
Cpejiu Nnpoyero,

— OOMeH cTyneHTaMH U COTPYAHHKAMMU,
KOMaH/IHPOBKH;

— CDBMECTHI.-EC HCCﬂEﬂOBéHHH. BKJIKOUYAA
COBMECTHBIE MyDIuKaluu;

— IlpenoaasaTebeKyro NesATENbHOCTD,
pa3paboTKy y4eOHBIX TUTAHOB, MarTepHajoB W
COBMECTHBIX KYPCOB;

— Opranusauuio
CEMHMHAPOB M HAYYHbIX BCTPEY;

KoHpepeHuuii,

— Pasputue MHCTHTYIIHOHANbHBIX u
KaJpOBLIX PECYPCOB;

— Co3nande mnporpaMM M TNPOEKTOB,
BKItoyas oOpazoBaTesbHbBIE  MPOrpaMMbi B
TIpaBOBO# chepe /utA MHPOKOro Kpyra Jnuil.

3. Hacrosumii Memopanaym npejactasisieT

coDol  OCHOBY  COIPYAHHYECTBA  MEKILY
OTAENLHLIMU Huar npogeccopeKo-
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disciplines.

PART TWO
IMPLEMENTATION

Article I1I
Plan of Operation

1. A detailed description of the areas of
activities shall be defined in Plans of
Operation. A Plan of Operation shall be drawn
up and agreed upon by both parties. The agread
Plans form a integral part of this
Memorandum.

2. In every Plan of Operation concerning
an exchange programme and/or collaborative
research and project, in any case the following
topics will be arranged with mutual consent:

— Requirement concerning admittance of
students to each faculty or institute;

— Duration of the exchange of the
collaborative research and teaching;

Aim of the exchange
collaborative research and teaching;

of  the
— Facilities, subject to the availability of
funds, offered by each faculty or institute

3. The respective faculties and institutes
aim at sending an administrative delegation to
one another once every two years, in order to
evaluate and develop the objective of this
memorandum and its subsequent Plans of
Operation

Article IV
Project Cooperation
1. Parties seek to stimulate its
departments and institutions to develop

concrete and specific projects with respect to
the activities mentioned in article 11

2. Project cooperation between the
faculties, or departments or institutions, which
are part of it, shall be formalized in a separate

NpeEnoaaBaTesIbCKOro cocrasa q:DEleJTBTeTOB H
HHCTHTYTOB B paMKax HX ClriClHaliu3aLuu,

YACTHb BTOPASI
PEAJIM3ALIUSI YCJIOBUIN
MEMOPAH/IYMHA

Crartes 111
PaGounii naan

1. JleranusupoBaHHoe onucaHue obnacrei
aesTenbHOCTH  onpenensercs B Pabouunx
naaHax. llnanel neHCTBMH COCTABAAIOTCS H
COIIaCOBHIBAIOTCA CTOpOHAMU. OHU ARAZIOTCH

HEOTBEMIIEMOH 4acThIO HACTOALIEro
cornaleHus
2. B KaxKJ10M [Tnane NEeHCTBUH,

Kacarwliemcsa nporpamMm 1o OGMCH}‘ Wwim
COBMECTHBIX MCCNEeAOBaHNH MWW MPOEKTOB,
CIEAYIOUIME BOMNPOCHl peilatoTes CTOPOHAMH
TONBLKO ¢ 00LIET0 Coracus:

= TpeGosanus K 3a4HACIEHHUIO
ciywareneii  Ha  dakyabTeThl  MIM B
HHCTHUTYTBI;

v [TpoiomKMTENIBHOCTL  OCYIIECTBACHHMS
COBMECTHBIX  MCCJIeJIOBaHMIl M Trporpamm
oOyenus;

- Lleab  ocyuiecTBICHMSI  COBMECTHBIX

MCCELOBAHUH M NporpaMm o0yueHHs:

Yeayru, npeAocTaBasieMble KaXkabiM U3
(akyabTETOB MJIM MHCTUTYTOB TIpH HaJM4YMH
pecypcos

3. Kaxnusle paBa rogna d‘)ai{)’ﬂi;.’re'l‘bl U
MHCTUTYTEl  CTOPOH  OpPraHM3yloT BCTPCUM
CBOMX TMpeacrasurelieil ¢ LEedbl0  OLEHKH

pe3ynbTaTOB M BBHIpAOOTKM  JajibHEHUINX |
JAeHCTBUI B pamKax HaCTOAHICrO
Memopanayma.
Crartea IV
CoTpyaHHYECTBO B PAMKAaX CORMECTHBIX
NpoerToOB

1. CropoHbl  coneHCTBYIOT yUacTHrO

CBOMX  mojpasaesieHHs B paspaboTke

KOHKPETHBIX MPOEKTOB B PaMKaxX Harpas/eHHH
jgesTenbHocTH, ynomsauyteix B Cratee 1l
HacTosiiero Memopasnayma.

-2. COTpyAHMYECTBO B  OCYIIECTBICHHM
COBMECTHBIX TNPOEKTOB Mex1y (hakyabTeTaMu.
HHCTUTYTAMHM M MX  TOJIPa3jie/IeHUAMH, |
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agreement betwecn the Parties, subject to the
approval of the Deans/Directors of the
Faculties/Institutes.

Article V
Institutional Cooperation

1. The two parties seek to exchange
relevant publications and teaching materials
and to stimulate non-academic staff (e.g.
Librarians and information and communication
technology (ICT) experts) to participate in the
cooperation.

2. The faculties and institutes shall
promote each other’s teaching and reseaich
programines.

PART THREE
RESPONSIBILITIES

Article VI
Contribution by host faculty

In accordance with the prevailing laws and
regulations, and subject to personnel and
administrative limitations,

. — the host faculty will endeavor to find
lodging accommodations for visiting
participants; however, visiting participants will
remain fully responsible for the final lodging
arrangements;

— the host faculty cannot be hcld
responsible for any damages suffered or caused
by a visiting participant;

— the host faculty will assist in arranging
necessary permits for visiting participants,
which are needed to enter and leave the
country whenever necessary, including their
work and stay permits.

Article VI1
Contribution by sending university

periaMcHTHpYeTCS OT/IeNLHBIMII
cornawenusmyd  mexay Croponamu, npu
yCIOBHM 0n00peHHss €O cTopoHbl JlekaHoB/
JupexropoB (aKyJasTeTOB/ HHCTHTYTOB.
Cratba V
HHCcTHTYNHOHAJILHOE COTPY/AHHYECTBO

. Cropoubl  cTpeMsTcs K 0OMeHY
nybaukauusaMu ¥ y4yeOHO-MeTOAM4EeCKHMH
MaTepHalaMH MW CTaparoTcs CTUMYJIMPOBATh
aIMUHUCTPATHBHO-XO3SIICTBEHHEBIH nepcoHan
(Hanpumep, OubnMOTEKApel U CNELKANTHCTOB
1o MHHOPMAIMOHHBIM W KOMMYHHKAIIMOHHBIM
TEXHOJIOTHAM) K YYaCTHIO B COTPYAHHYECTBE.

2. DaKkyabTeThl H MHCTHTYTBI
CHOcOOCTBYIOT — pa3BUTHIO  yueOHBIX M
HCCIeN0BaTebCKHX MPOrpaMm Apyr aApyra.

YACTbB TPETbHSI
OBSIBAHHOCTH

Crates VI
Obs3aTe/1LCTBA NPUHHMAIOLUEH
CTOPOHBI

B COOTBETCTBHH C HEHCTBYKHHHM
3aKOHOAATENBCTBOM W APYIrHMHM aKTaMH MU C

YUYETOM KaJpOBbIX %} [EXHHUYCCKHUX
BO3MOKHOCTEH,

— IlpuHumatoas CcTOpOHa  NPHIIOKHT
yCIIus K BpPEMEHHOMY pasMeleHUI
KOM2HIIPOBAHHBIX AL, 0J1HaKO,

KOMaHIWPOBAHHKIE JikMIla CaMM HECYIr BCE
0053aHHOCTH MO OKOHYATELHOMY YCTPOHUCTBY
WX NMpOKHUBAHKA,

— [lpunumaromas crTopoHa He
OTBEICTBEHHOCTH 3a Joboro poaa yiuepd,
IMOHCCEHHBIN HITH MPHYHHEHHBIH
KOMAHAUPOBAHHBIM JTHLIOM

— Ilpunumatoas
NOMOLE B MOJYyYEHHH
paspeuieHHH  KOMAaHAWPOBAHHKIMU  JTHUANIH,
ANsl BbE3Ja HIIM BBIE3/Ia H3 CTpaHBl, KOTA 3TO
HeoOX0IMMO, BKKOYA, paspeileius Ha pabory
M npedbiBaHuKeE.

CTOPOHA

Crartea V11
Obs3areabeiBsa HanpaBasgOmei
CTOPOHbBI

HECCT

0OKAa3biBaCT
HEOOXOIHMEIX




The sending faculty agrees that:

= subject to personnel and budget
limitations, it shall assign qualified experts
and lecturers to assist in the implementation of
activities under this Memorandum of
Understanding;

o visiting participants will be
responsible to obtain the necessary visa and
insurance coverage;

- visiting participants will abide
by the rules and regulations of the host faculty
and by the local laws;

- each visiting participant will
pay tuition fees 1o his’her home faculty and/or
university unless otherwise arranged;

- expenses for travel to and stay
in the host country will be the responsibility
of the visiting participants.

- the sending university and/or
faculty will help to ease the financial burden
of its own visiting participants.

Article VIII
Intellectual Property rights, results and
publication

The title and rights to all data and
research findings derived from and compiled
during the implementation of activities in
Russia and the Netherlands under this
Memorandum of Understanding shall be
accessible to both partics.

Article IX
Settlement of differences

Any  differing viewpoints  and
interpretations  of this Memorandum of
Understanding shall be settled by mutual
consultation or negotiation.

Article X

Amendments, duration and termination

Amendments to this Memorandum of
Understanding can  only be made

aftzr |

—

HanpaBnmou.Laﬂ CTOpOHa corjamaercsa ¢
TeM, 4TO:

- Hcxonn wm3  ¢duHAHCOBHIX U
KaJipoBbIX BO3MOXKHOCTEH, CTOPOHA Ha3HAY4eT
KBaJIMUIIMPOBAHHBIX JKCMEPTOB M JIEKTOPOB
st coneHcTBHs B OCYUIECTBIICHUH
NIeATEILHOCTH MO HacTosueMy Memopauaymy;

-~ OO6s12aHHOCTH MO NONYYEHHIO

HeoOXoauMOM BH3BI M CTpaXxOBKH HECYT
KOMaHIOUPOBAHHLIE JIHLIA;]
== KOMaHﬂHpUB&HH BIC JHla

coOnIoNaT 3aKOHOAATENbHBIE H HHBIE aKThI
NpUHAMaroILeH CTOPOHBI 7 MECTHO®
3aKOHOJATEeNbCTRO;

= KomanianpoBatueie nuua, eciu
CTOPOHAMHM HE COTIacOBaHO MHOE, ONAa4YUBarOT
o0yuyeHHe B HamnpapigioleM hakyisteTe HIH
YHUBEPCHTETE,

— Pacxonpl Ha npoe3n oo mecTta
Ha3HaA4YeHUA H I‘lpO}KHBaHHC ewat Ha
KOMRI-LIalOBaHHbIX JULAx;

— Hanpasnsiomuit  yHuBepcurer
wunu ¢akynerer Geper Ha ceba  uacThb
pPacxomoB TO OOYYEHHIO KOMAHANPOBAHHOTO
JAua. r

Crartea VIII
IIpaBa unTE/NIEKTY A IbLHOM
cOOCTBEHHOCTH, Pe3yJbTaThl TPy H
nyGamkauan

[IpaBa uHTE/MIEKTYANbHOH COBCTBEHHOCTH
(aBropckue nmpaBa) Ha BCE JlaHHLIE H
pe3yabTaThl  MCCIEAOBAKUA, MOAYYEHHbIE W
CO3/JaHHBIE NP OCYLIECTBJIEHUM [ES1EJIbHOCTH
no Hacrosuwemy Memopauaymy B Poccuiickoit
Qenecpauun w Hunepnanaax, npuHananexar
00EUM CTOpPOHAM.

Crares IX
Yperyaupoanuc paznoraacuii

JlioGpie  pasHOrnacus 1Mo  HacTosILUEMY
MeMopaHIyMy TOYKH 3pEHHA HA HACTOSLLUH
[lpoTokon moANekKAT yperyaHpoBaHUIO MyTeM
KOHC/IbTallMi Wi MEeperoBOpoB.

Crarps X
Buecenne wimenenui, Cpoxk AelicTBHA W
npexkpamenue geicrsus Iporoxkoia

H3meHeHus B HACTOSLLU
MemMopaHayM MOTYT BHOCHTLCS TOLBK® MOCIIE
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consultation and be written by mutual consent
from the two parties.

The  present  Memorandum  of
Understanding shall be effective from the date
of its signing and be valid for the duration of 3
years, and is renewable by tacit agreement on a
vearly basis.

Either party may terminate this
Memorandum of Understanding by means of a
certified letter, which should be sent to other
party at least 3 (three) months prior to the end
of any academic year, as specified in the
calendar of that party. The certificd letter shiall
contain a motivation for termination.

Article X1
Final Provisiouns

The cooperation will be dependent
upon and subject to availability of necessary
funds, either from within one or both parties or
from external sources, the approval of both
parties and on the basis of reciprocity. Parties,
separately and joint, will try to allocate
sources. =

The present Memorandum is subjected
to the prevailing laws and regulations in the
parties” home countries, as well as to the
procedures and policy of Technical and
Scientific cooperation of both countries.

This Memorandum of Understanding is
drawn up in 2 (two) originals in English and
Russian, both of the texts being equally
authentic.

KOHCY/IbTaLMH M TONBKO B MUCKMEHHOH opme
o OGOtOH.HOMy COITAcHIO CTOPOH.

Hacrosmuii Memopanaym Bcrynaer B
CHUIY C MOMCHTA €ro nojanucaHus,
JICHCTBUTENIEH B  Te4YyeHHe TpEX JIeT H
npoaneBac€Tcsa €KEeroaHo, €CiIH HH OJHa u3
CTOPOH HE H3bSBMIA HKEJaHHe O ero
PacTOPIKEHUH.

Jrobasi U3 CTOPOH MOMKET MPEeKpaTHTh
aeicTBMe Hacrosiuiero MemopaHayma nyTem
HarpaBjJ€HHWs MUCbMA JIPYroH CTOPOHE Kak
MUHHMYM 32 3 (TpH) Mecsala A0 OKOHYaHMs
yHCGHOFO roaa, KaK OH HCYHCACTCH
COOTBETCTBYIOLIEH CTOPOHOMH. [TuchMo 10mKHO
cojepxarh 000CHOBaHHE NPEKPAIUCHHS.

Crarbs X1
BRKJIIOHHTEJIBIII:IB MOJIOAREH A

CorpyanuuectBo Oyaer 3aBHCeTh OT
Ha/H4Yusl  HEeoOXOJAMMBIX pECcypcoB, Kak M
cOOCTBEHHBIX, TAK W MOJIyYaeMbIX U3 BHELIHHUX
MCTOYHHMKOB, 000peH#ust 00eUMH CTOPOHAMM H
Ha yclIOBHSX B3auMHOCTH. CTOpoHBI, 10
OTACALHOCTH W BMecTe, OyayT  npuiarath
YCHIIUS K H3BICKAHHIO PECypCoB.

Hacrosumii  Memopanaym noananaer
noi JeiCTBUE 3aKOHOJATEILCTBA M HHBIX |
aKTOB CTOPOH, @ TAKXKe NPOLEIyD H MOJHTHKH
B OTHOLIEHWM TEXHMYECKOI0 M HAYYHOrO
coTpyAliHyecTBa 0Genx cTpaH. I

Hacrosiumii Memopanaym cocraenet B 2
(nBYX) SK3eMmIuisipax Ha  aHIJIMHACKOM W
PYCCKOM fi3blKax, M 00a TekcTa SBAAIOTCS |

|
paBHO aYTEHTHYHbLIMH.

Signatures/Iloanucy

Party / Cropoua

Representative /
ilpeacrasurens |

Siguature, Date and Place
/ Tloanuck, AaTa MeCTO H
NOANHCAHHS

Erasmus School of LLaw Erasmus University
Rotterdam

Rotterdam, Netherlands

IMpaBoroii dakyaster PoTTepaamMckoro
Vuusepeutera («Dpasmyen YHHUBEPCHTET),
| Hunepaaumast

Dean
Prof. Matc A

— /

L

Moscow State Institute of International
Relations of the Ministry of Foreign Affairs of
the Russian Federation (MGIMO)

'OV «MockoBeckuii rocyiapcTBeHHbIH
HHCTUTYT ME@XKIYHAPOAHBIX OTHOIIEHH ]
MunicTepeTBa HHOCTPaHHBIX Jen Poccniickoii
Depncpaunmy (MTHMO (V) MU Poccnn)

|

—




Plan of Operation to Memorandum of
Understanding
Concerning Institutional and Academic
Cooperation in the Field of Law

Student Exchange
1.1 Each institution agrees to nominate
students in good academic standing for

participation in this exchange. A minimum of one
(academic year) student (or two semester
students), either graduate or undergraduate, may
be nominated by each institution annually.
Additional students may participate if mutually
agreed upon by the two institutions. A balance of
incoming and outgoing exchange participants
will be maintained over a period of thres vears. If
an imbalance exists upon the renewal of the
exchange, both parties will work to obtain the
corresponding balance within the subsequent
period.

1.2 Incoming students will be enrolled as
provisional or visiting students in the host
institution, with all the same rights, privileges
and duties of regular students. The host
institution reserves the right to exclude exchange
students from fully-booked or self-funded
courses. Students will remain degree candidates
in their home institution.

1.3 Exchange students will be subject to the
rules and regulations of the student body of the
host institution. Likewise they will be subject to
the academic regulations of their home institution
during the period of exchange.

1.4 Participation in the exchange does not
constitute later admission as a regular student at
the host institution, nor does it establish legal
residence in the host country, be it under Dutch
law or Russian law.

1.5 Exchange students will be selected and
nominated by the home institution in accordance

PaGounii niian k Memopanaymy o6
HHCTHTYUHOHAJIBHOM H HAYYHOM
COTPYAHHYECTBE B NPaBoBoii 061acTH

OOGy4enne H CTA’KHPOBKH no o6Meny

1.1 Kaxnawiii w3 yuacreytomux GdakynbreTos/
MHCTUTYTOB OTOMpaeT anas ydactus B oOMeHax
CTYJIEHTOB C BBICOKOH ycreBaeMocThio B yuele.
EsxeroaHo mosxer otOMparbes Kak MHHUMYM OJIMH
CTYAEHT (Ha BeChb yueOHBIN TOM) WM ABA CTYAEHTa
(no onHOMY Ha KakIbli W3 IBYX CEMECTPOB).
OtGupatbes MOTYT CTYA@HTHI, KaK N0 [porpaMmam
BY30BCKOI'O, TaK W 1ociiery3oBckoro obyuenus. Ilo
B3aUMHOMY COrJIacHio COOTBETCTBYHOIIMX
(axynbTeTOB/MHCTHTYTOB Y4acTBOBAaTh MOXKET H
Gonblllee  KOMMYECTBO CTYAEHTOB. PaBeHCTBO
KOJIMHECTBA  MPUEPKAIOWIMX M Ye3IKAIOLIHX
CTYJEHTOB AO/KHO MOePKUBATLCA B TeueHue
Tpex Jner. B cnyuae HapyuieHus paBeHCTBA B
Te4YeHHe JTaHHOTO TPEXJITHEero Nepuoja, CTOPOHbLI
NpeAnpuMYT YCHIIMS 0 €ro BOCCTAHOBIIGHWIO B
crIeIyIOLIEM 38 HUM MepUoe.

1.2 Tlpuemxaionme CTYEHTBI Oyayr
oopmisTbCs B KauecTBe  MpHOBIBIIMX  Ha
ONIpeAeIeHHOE  BpeMsi 1A [POXOKACHH:

CTAKUPOBKH WJIH HaXOMALLUMXCA HA CTaXKHPOBKE,
MOAb3YIOLIHXCS TEMH JKC MPaBaMH, NPUBHIETHAMH
H  00A3aHHOCTAMM  OOBIYHBIX  CTYJEHTOB.
[punumatoinee yyebHoe 3aBeieHHe OCTaBIAET 3a
coboii NpaBoO OTKa3bIBaTh CTYJACHTaM, NPHOBIBIIUM

no oOMeHy, B  [OCCHIEHHH  MOJHOCTHIO |
YKOMILIEKTOBaHHBIX KYPCOB u KYPCOB,
HAXOAAIIMXCS Ha caMO(h)UHAHCUPOBAHHH.

CTyneHTbl COXpaHaIOT 3a co00M craTyc CTYACHTOB
HANpaBIAIOIEro MHCTHTYTA, O0yualoumxces no
COOTBETCTBYIOUIHM MPOrpaMMam.

1.3  Ha cryaentos, npuGbiBaoimux no ooMeny,
pacnpocTpaHsAlOTCd Te K€ HOpPMbl M TpaBHia,
KOTOPBIC ,Elef:lCTBleT B OTHOIUEHWH Y4allHXCH
npuHumatouiero yuebuoro 3aeesnenusi. B nepuosa
yuebbl no obmeHy Ha CTYJEHTOB
paCﬂpOCTpaHﬂfOTCH H JOKaJAbHbIC AKThI
HalrpapjiasOLero yqeﬁ HOI'O HHCTHTYTA.

14 VYvyactmve B oOMeHe He  O3HAYaeT
NOCNeAYIOUIEro 3audcieHuss B MpUHHMAatollee
yuebHOe 3aBefieHue B  KauecTee OOBIYHOIrO
CTyJleHTa, He  JlaeT  TMpaB0  NOCTOSHHOIO
NPOXKUBaHUA B MPUHMMAIOLLEH cTpaHe, Kak [0
3akoHojarenscTBY Hupepranmos, Tak u 1o
POCCHICKOMY 3a8KOHO/AATEILCTRY,

1.5  Crypentbl, ywacTBylowme B  0oOMEHe,
OTOMpPAIOTCS  HAMpaB/IAIOUM  HMHCTHTYTOM B




with the internal procedures.

1.6 The home institution will provide written
notification of the names of the students selected
and other relevant information regarding their
academic records, as well as their interests and
objectives in attending the host institution. Upon
receipt of this notification, the host institution
will advise the home institution regarding the
acceptance of the student and carry out the
procedures necessary for the implementation of
the exchange, including the necessary documents
to satisfy the visa requirements for the host
country.

1.7 All fees for tuition and registration will
be paid by the student at his/her home institution.

1.8 The home institution will specify any
course selection or load requirements. The host
institution will maintain all academic records for
the exchange students and ‘will forward an
official transcript of the course work and grades
to the International Exchange department or
Registrar of the home institution.

1.9 All travel and living expenses are the
responsibility of each exchange student and the
host institution bears no responsibility for
providing funds to an exchange student for any
purpose. Each university will provide a guide as
to the expenses to be encountered by the student
while living in the host community.

1.10  Neither the host institution nor the home
institution  will assume responsibility for
expenditures derived from student accidents or
illnesses. The student must therefore secure
his/her own medical/dental insurance coverage
valid in the host country.

1.11  The host institution will inform the
exchange student regarding suitable housing, and
when possible, assist the student in arranging
temporary accommodation.

COOTBETCTBHH C BHYTPEHHHMH TIPOIICoYpPaMH.

1.6  Hanpapnsniowuil HMHCTUTYT NpeCTaBNgCT
MHCbMEHHOE  YBEeIOMIICHHE, cofepxkaiuec
daMmInM ¥ UMeHa oTOOpaHHbIX CTYIEHTOB, H
IpYTyIo HeoOX0oIUMY10 undopmanmio B
OTHOLIEHHW MX YCNeBaeMOCTH, a Takke cdep
HUHTEPECOB W Lienel rnpeObiBaHUs B MPUHUMAIOLIEM
vuebHom 3aBeaenuu. Ilo nomydeHH0 aaHHOrO
YBEAOMJICHHA TIpHHHMMalolice yueOHoe 3aBeneHue
JaeT peKOMEeHLalil{ HaNpaBIAlolIeMy yucOHOMY
3aBEICHHIO B OTHOWIEHWH NPHObLITHA CTYAEHTOR M
OCYLIECTBIAET TPOLEAYPbI, HEOOXOAMMBIE LIS
peanusaLuu obmena, BRJIHOYAS BEJCHIE
JIOKYMEHTaUMA NS YIOBJIETBOPEHHS BHM30BBIX
TpeOOBaHMI MPUHHUMAIOLLEH CTPaHbI.

1.7  Bce nnartexu 3a ofy4yeHHe W perucTpaLuio
NepevyHCIIaTCAa CTYJAEHTaMH B Nnoab3y
Hal'[p&BHBllIeﬁ HX CTOPOHBI.

1.8  Hanpaenasiouiee yueOHoe 3aBejieHue
orosapuBaer TpeboBaHMs B OTHOLUEHMH BbIOOpa
Kypca u yuebuoii ‘Harpyzku. [lpuHumatoinee
yueOHOe 3aBEICHHME BEAET BCE "HEOOXOAMMAIC
yUeTHbBIE 3alliCH YCNEBAEMOCTH B OTHOILUEHHH
npebbiBalcIIMX N0 OOMEHY  CTYAGHTOB -H
HanpapnseT opuLHaIbHbIH Tabemb (BLIMHCKY) MO
paboTe cTyaeHTa B paMKaX Kypca M OICHKH B
COOTBETCTBYIOIIMH  OTAGA WM MOApa3feeHue,
BeJalolee BOMPOCAMH MEXIYHAPOAHBIX 0OMEHOB
WJTH KaHLEIAPHIO HANPAaBISIOIEro HHCTUTY T,

1.9  Crynentn, npubbiBalomde no oOMeHy,
HECYT BCE pacxo/lsl Ha TPAHCHOPT W NPOKHUBAHHE,
npHHUMalolee yuebHoe 3aBeieHue He Hecer
o0s3aHHOCTEH MO  NPeNlOCTaBNIECHHIO  CPEACTB
cTylentam, npebbieaomum 1o  obmeny., BHe
3aBHCUMOCTH  OT uenu. YueOHble 3aBeneus
NPeACTaBIAIOT CTYIeHTaM PYKOBOICTBO/MAMATKY B
OTHOLUEHHH PACXOIOB, KOTOPbLIE MOHECET CTYASHT

BO Bpems CBOEro rnpebbiBanus B
COOTBETCTBYIOIIHM HHCTHTYTE.
1.10 Hu npuHMMalomiee, HH Hanpapasloliee

yqeﬁﬂoe 3dB€ICHHE HE HCCCT OTBCTCTBCHHOCTH 10O |

pacxo/iaM, CBA3AHHBIM C HECHACTHBLIMH CllIy4asMH
U 3a60/1eBaHUAMH CTYAEHTA, H, COOTBETCTBEHHO,
CTYAEHT JIOJUKEH CaMOCTOATEIILHO obecrieunTh
HaJIHYHE ¥y  HEro MEAMLIMHCKOT1 CTPaxoOBKH,
JeicTBUTeNbHOMN B cTpane npebbiBanus.

1.11 Tlpunumaromiee yuebHoe
MHPOPMHpPYET  CTYIEHTOB B OTHOLIEHWH
MOAXOASUIEr0  JKH/bS M, N0  BOIMOXKHOCTH,
OKAa3biBaeT MOMOLIL B YCTPOMCTBE Ha BPEMEHHOE
MPOKHBAHHE.

3aBEJICHKC







